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N:o 4. Pris: 10 öre.

En högst märkelig och pä behagelig melodi författad

V I S Å

om senaste WW" snöstormen och deh förskräck-
liga werkningar till lands och matten, sannfärdeligcn
upptecknad efter "Dagens Nyheters" m. si. tidningars
„pälitliga" uppgifter.



p’-’VI s or.
(Pä kända melodier.)

Obs.! Illustrerade.

Minst hwar fjortonde dag distribueras en ny wisa
behandlande dagens händelser, ä 10 öre pr exemplars

Wisan N:o 4 innehäller om senaste snöstormen
och deh förskräckliga werkningar till lands och watten,
sännsärdeligen upptecknad efter "Dagens Nyheters"
m. fl. tidningars "pälitliga" uppgifter.

Kommissionärer erhälla 50 procents provision,
om de insända reqvisitioner till

Fem öres-Bibliotekets 6 xpedi t i on,
9?:o *57 Mäster Samnelsgatan, Stockholm.

Allm. telefon 72 02.

Obs.! Driftiga kolportörer antagas mot hög
provision.

Föregående wisors innehall:
N:o 1: Prins Oskars och fröken Ebba rMuncks tro-

lösning.
Mo rÄuO. .O...Larssons >-och C. O.'Bergs ^osterbrö-

dralag" i :Leksand.
N:o 3: "Latom oh swälta!"



Visa om ''snöstormen".
(Mel.: "Sing dingeledmg"-wisan).

Det> blifwit har- en' kinkig t sak
Och sorglig utan tndtttf
Alt snö man

' ser pä hwarje tak
Just annv" ättiätta.'

(Tal):
Senog göra huswärdarne sitt bästa för att sä

bort snö och takis — d. w s se'n de sätt sig nägra
warma pLminnelser af polisen —, men wipps ä'war

herre framme och släpper ner en ny massa af — —

(Säng):
Sing dingelingeding, .sing dingelingeding etc.

Nu skottas det hwar enda dag
Frän tak som ock ä gatan,
Och hwarje renhällningsbolag
Swär utaf sjelfwa s—n.

Za säga hwad man will om war herre, fd -inte
ä' han dä' protektionist. Ty knappt hade de "mjöl-
dryga" swältgubbarna lagt tull pä brödet, förrän han
pä extra tägcskicka hit enmahwfnö) säatt' en fattig
f n kan förtjena sig en hacka pä-ärligtnwis! Det
der känns sör de tjocka patronerna som en fot i —

Ting dingelingeding, singdingelingedmget^



Den rike i sitt ösrverflöd
PL festerna syns lysa,
Men fattigman i*brist pä bröd
DL smälta sär och frysa.

Och wära "genomhederliga" riksdagsgubbar göra
ideligen sitt bästa att föröka eländet. Och dt t är

nog bäst sä, ty fe'n en tredjedel as arbetsstyrkan wäl
hunnit frysa och smälta ihjäl, wore det wäl tusan,
om inte de andra twä tredjedelarne skulle morska upp
sig och ge sina förtryckare respass med

Sing dingelingeding, sing dingelingeding etc.

Det skulle passa ganska bra
Zust nu dem respass giswa,
Me' pick och pack och tullarna
Z största, bästa "drifwa".

Och der kunde de gerna sä ligga och krafla i
snön tills fram pä wärsidan, dä solen tinar upp alla

möjliga frusna gödselhögar Efter en sä grundlig
"riksdagsupplösning" skulle de bestämdt komma att se ut
som

Sing dingelingeding, sing dingelingeding etc.

Men trots allt godt, man dock, förwisst,
Blir ense i det stycket,
Att af gudslänet man till sist

'

Fätt alldeles för mycket,



s

När man plumsar ner i snön, sä att örtibbarne
formera en intirp bekantskap med drifwan, och när det
stormar sä guds innerligt fördömdt, att man ett, tu,
tre finner sig insnöad "öswer hufwud taget", dä kan
man bereda sig pä att stämma upp en likpsalm i
stället sör —

/©ing dingelingeding, sing dingelingeding etc.

Man kyla haft af wärsta sort
Här lite hwar i wrärna;
Pä en har näsan frusit bort,

:
En annan lappat tärna.

Za, det hände för ett par dar se'n, att en fiskare,
som pä en skridsko-promenad frän Waxholm till Stock-
Holm "satte en rofwa", ögonblickligen frös fast och när
han ester mycket wäsen ändtligen tinade upp, hade han
mistat hela — — —

. Sing dingelingeding, siug dingelingeding etc.

Za, tänk, att sjelfwa Ärsta-sjön
Är ansatt äf hin onde,

'

Ly der förswann i djupa snön
Bäd' släde, häst och bonde.

4
y Man ansäg dem naturligtwis förlorade och bond-

' w gumman hade skickat äldsta pojken till sta'n sör att

köpa en gammal grä hästkrake och ett nytt swart kläd-
ningstyg, dä det kom bud hem, att fader Ola med

> häst och släde fannS wälbehällen i stan. Gubben hade
lyckliatwis warit strftdd med proviant str HLde sitz



och-' hästen. Under' ätta dagars tid'hade han gräft
en tunnel under snön ända fram sill Liljeholmen.
D-et war lifwadt nog, menade han, bara det inte
warit sä förb-^-t kallt' om — —

:

Sing dingelingeding, sinM dingelingeding - etc:

> jT | *, v\
En fotarpojke ock, min sann) \
Nyst räkade i knipan;
Fastfrusen man-den stackarn fann
I sjelfwa skorstenspipan.

Det der inträffade i ett af de der "präktiga"
husen i Wasastaden. Det war kokerskan, som upp-
täckte olyckan, derför att det började "röka-in".' Men
pysen war sä härdt fastfrusen, att man mäste fyra pä
med bara torrwed, för att sä honom lös. Ett, tu,
tre - blef det skorstenseld och sotarn kila' till wäders,
i trots af bäde bläst och snöyra. Den skyndsamt till-
kallade brandkären lyckades ' efter längt sökande- att
upptäcka ett stycke af det arma offrets — — —

Sing dingelingeding, sing dingelingeding etc.

En katt, som frän ett annat tak
Höll serenad för "wifwet"
Och jamade för wunnen sak,
Nyss pliktade med lifwet.

r Ty. bäst!han, sekunderad af sin utmalda, höll pä
med ett gripande;', oröstiftande mollackord, greps han
gf' snöstormen- och,/ - förpassades' - hastigt och lufttgtM



7

de nedre regionerna, der^ han hamnade pä en kokerskas
"wäl wärdade". huswud och, innan han hann sansa sig,
bles strypt mellan ^kastrull-kommendanterrs" starka
och flottiga fingrar. Det bles -följden nf att .inte
sauvera sin — — —

Sing dingelingeding, sing dingelingeding?etc.

En gammal skrynklig' hennes näd,
Pä snöstormwingar buren,
Bles utas telegrafens träd
Z Lwenne halswor skuren.

Hon sörewisas f. n. pä Nordiska museet säsom
ett olyckligt offer för "outredda" naturkrafter. En-
samt gummans bäda halswor, hwilka, egendomligt nog,
ega ett wiht slägttycke med de siamesiska twillingarna
(inom parentes sagdt, är den gamla näden född
Munck), komma genom det stora tilloppet af nyfikna
att skapa ät Museet en oberoende framtid. Före-
wisningen pägär under accompagnement as den rö-
rande "melodejan" — — —

,

Sing dingelingeding, sing dingelingeding etc.

Att stormen kitslig war, är wäl
Det bästa bland bewisen,

-
■ Att den helt nyss slog twärt ihjäl
Den tyske "segergrisen".

I Tal): -

Segsliten war gubben, och odödligheten hoppa-I han pä, men ät gick han ändä, ,när. snöstormarne



började spela "kronwägg" kring de glesnade härtestar-
ne. "Bisse" sitter och gräter, det gamla kejsarämnet lig-
ger nu i själtäget, men det nya, den lille smätreflige
Wilhelm, skrattar i mjugg och gnolar:

K!I
(Säng):

Sing dingelingeding, sing dingelingeding ete.
I
i

Stockholm, Nya Boktryckeriet, 1888.


